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Some questions about the addition of AN '[‘7?3 5—N will remain unanswered here. For
example, if the recitation of N2 '|‘7D 5—N is the completion of the 1293 of ¥2V2 AMaA
37N PN as s the position of the DTN (PNTW? 1Y M7 DIDN NP
MaMIND) and the N727 (N 1Y 9MIT TN 90N MIYD 2O AN DIOBI KM
12AMN]) then how does adding those words cause 2% NNP to consist of 248 words?

Another question: why do the following commentators not agree on the source for the
requirement that one recite 248 words when reciting DA% NNP?
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PR 71200 5912 9281 728 93 NP0 2D NPT DTN D2 D9NAN 177 123D Matn
MANI o1 5N UMD 10 - PR AN MIDT3 95D OISR 12 RDNMY 1!Rh
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Another mystery: It is evident from M2AN 1212 99D, written by the N2 (1249-1315 CE)

in response to disputes that arose between the newly-arrived pupils of the deceased }”2/29

and the local rabbis from southern France regarding customs in which the Meiri defended
the local customs!, that the Jewish community was split along geographic lines on whether

to recite JAN] "|?7D 5—N. How did that split develop?
11,0951 023397 9102, 0T 1% 1951 MIRTING DD AaIn— DD TN 1T N 1D
D'NI B9 N3N N33 AN DMINY (Rhineland) 133¥R3 (France) DT 182
YD 27PBT PIND N 130 0T RD NNDY J0eR T 5-N pew NP S
MDD 1R 55202 0TP! 1T W (Catalonia) RINSDD 1N KD 0N AT 1IN 8D
FOT NDR FINNTR DR 101 DY2IND NUDBR PIND DYIAN 1D P23 923) (Spain)
N2 97 AR 919°31.8593 1N 0¥ 2172 715D PIND DA 7D 1T AT
OwhH 12 91 27 par o Y Db 53 TIn55 [N (Gerona) N3 0P 107INA
Y130 NI 7770 P MANG PIPN ,NOM PINT 37383 5pn 233 B owa i
N DTIPBR FINTL(1727) 277183 92 s A 51T 297 N 22y 25w 22
DYV 1T 5P P2V PPN NN DN T RD 799D 1IN 23w 75 0ol 1

1. Bar-Tlan Judaic Library CD-ROM under the section entitled biographies.
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DN 1,207 A DY53100 DY TABA [T N 7T 38121 7129 AR TP
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The YN analyzes the issues involved and concludes that reciting J2AN21 '[5?3 5—N is not a

PPOM. In doing so, he points out what brought on the custom to recite [1AN] '[5?3 b-N:

M DINDTR DYTARN WP N2 1MANY 1T BT ANZ ROR-/N 11D MIAN 131 19D
ST PN OMBPR 2351 MO 3020 AR 1P KD MM omNaY DR 030
DY M2 M7 P MISHT D NI DA% 1N I 1N DAY DI TN 2 KON
JBRI T2 DR IMIN DDHMD 1A IR PN 700 BN DI 0D e 1N NN

One last issue: How can we count the words J1AN] '[‘7?3 D—N as part of the 248 words that
are recited within Y% MNP when we do not find that those words were recited by 3P)°

172N in the 771 that teaches us that we should recite T 219% 1M2%1 M2 0w T2

and were not recited by 13'27 P& when he first said those words in PYDD " P75 2¥127

T2 AP 72 AT 13929, the teacher of the (7217, in his M292M mban explains:
DYBYM 231 0227 RS (7,1 B9127) 29127 13NN DR YA 9T T AR A
D»DY D21 .05NN 1 NAFIND *3 ;0PI 1YL BAN ¥2 833 93N B33 11 DY
TR0 DRI WD AN N 1T 105 30037 AN 00 H-K mIN 7oA b
DY 1IN TNV 1IN NN IS 1Y 0D 1R 701 BN AN I TR (1,00 iy
Y 177N DN 19225 AR 20PN PNT AR PR OFNAN T AR B0 TN R N
20N NI TR DR 1T ,1n3 NDY NI PINTT DN TN Y 79 AN N3
SR T DIRN T SRR piaw 1D

2. The siddurim were handwritten. To stop the recital of N3 '[5?3 5—8, they erased those words from the siddurim.
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TRANSLATION OF SOURCES

2YTP A7 77T /N 1D MAN 121D 9DD-It was a longstanding custom in this area, in the
days when great Rabbis lived and in France and in Germany that one would recite Kail
Melech Ne’Man after the Bracha of Ahavat Olam as one was about to begin to recite
Kriyat Shema. In truth that was not the custom in Israel, or in the Eastern countries or in
Catalonia which was in the south of Spain. Machzorim from the land of Catalonia written
from a long time ago have come into our possession in which the custom was not to recite
Kail Melech Ne’Man. They conducted themselves like those who lived in Spain in most
customs if not in all customs. Rav Zarachiya who in his youth moved from Gerona and
was fortunate to study at Migdal Louneel and remained there for a long time as the Rav
conducted himself in the same way that we conduct ourselves (to recite Kail Melech
Ne’Man) and in the Machzorim of his era you find the same language as you find in our
Machzorim. When the Ramban was chosen to act as Rav, he noted that in an eatlier era
the people in his area did not recite Kail Melech Ne’Man and that it was not being recited
in Spain. It seemed to him that reciting Kail Melech Ne’Man was a problem. The Ramban
often found himself in disagreement with Rav Zecharia and wrote comments on Rav
Zechariya’s books. In time, the Ramban wrote his own very nice book “Sefer Milchamot.”
In the book the Ramban attested to the fact that he had asked the great Rabbi, Rabbenu
Mayir from Tolitolia about this custom. Rabbenu Mayir answered the Ramban thatitis a
mistake to recite Kail Melech Ne’Man; that it is not said in the Spanish countries and not in
Israel. The custom to recite Kail Melech Ne’Man was then terminated and the words
erased from the Machzorim. The Ramban thought that it was the right decision and gave
praise and thanks to G-d that this mistake had been corrected. The Ramban felt that he
bolstered his position based on the fact that the Bracha of Ahavat Olam was the Bracha
that is recited before performing the mitzvah of Kriyat Shema. It was therefore
inappropriate to pause before performing the Mitzvah. He brought proof for his position
from a source in the Jerusalem Talmud in which it is taught that whoever is Porais the
Shema should not answer Amen after his Bracha and if he did so he was considered a boor.
He further argued that reciting Kail Melech Ne’Man was the equivalent to reciting Amen
just as the Gemara described: What is Amen? Kail Melech Ne’Man. Even when they
would recite Kail Melech Ne’Man not as the extrapolation of the word Amen, it was
inappropriate and a pause because it had more words than the word Amen. So whether or
not the words Kail Melech Ne’Man were being said as an amplification of the word Amen
or the words were recited for their own sake, it still was deemed that as the person acted
inappropriately. It is an improper pause. The person must go back and repeat the Bracha
of Ahavat Olam. In our time, students of the Ramban moved into our area and were
surprised that we conduct ourselves by reciting Kail Melech Ne’Eman after the Bracha of
Ahavat Olam. We have told them day after day that it has been our custom in this area
from the time that several Gaonim lived here and other well respected Rabbis who
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were here for many years; Rabbis who taught hundreds and thousands. All of this seemed
insignificant in their eyes. The end result was that we felt the pressure of their insistence
and they seemed to grow stronger and louder in their opposition.

'N 112D MAN 128 9DD-They said that the students from France already asked their teachers
how this custom began. The teachers responded: in former generations, the general
population did not recite Brachot on their own because there were unlearned. As a result
the prayer leader would recite the Brachot and those present would respond with Amen
and then they would recite the Shema which is the main Mitzvah. By reciting Amen, those
present would complete the requirement to recite 248 words. Amen was recited in place of
Kail Melech Ne’Eman or they would occasionally recite Kail Melech Ne’Eman in the place
of Amen.

AP 972 7Y 13°37-The Bracha of Ha’Bochair B’Amo Yisroel B’Ahavah was based on

the verse (Devarim 7,7) Lo MiRoobchem MiKol Ha’Amim Chashak Hashem BaChem
Va’Yivchar Bachem Ki Atem Ha’M’At MiKol Ha’Amim; Ki Ma’Ahavat Hashem Etchem.
Because the Bracha ends with the word: B’Chira, one recites Kail Melech Ne’Eman
because of the verse Li’Maan Hashem Asher Ne’Eman K’dosh Yostroel Va’Yivarchecha
(Yishayahu 49, 7). And because of this too we recite Kail Melech Ne’Eman: Hashem gave
us the land because we cause G-d’s name to be one just as Avrohom was the only one who
believed in Hashem and Avrohom was rewarded by receiving the land of Israel. Yaakov
said to his sons: do not question Hashem who said to you and your children: I will give you
the land of Israel and Hashem has not yet given the land to you; know that Hashem is Kail
Melech Ne’Eman and will keep his promise. The sons of Yaakov answered Yaakov:
Shema Yisroel Hahsem Elokainu Hashem Echad.
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